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LANGUAGE SURVIVAL GUIDE INTENT

This language guide is intended to provide survival-level language skills needed for basic
communication only to members of any contingency force deployed to an area where the target
language is spoken. It contains words and phrases that have been found to be most useful for
contingency operations.

The Defense Language Institute Foreign Language Center (DLIFLC) has produced this guide for use
by advance parties or others who may not have immediate access to a fully qualified linguist. If your
organization’s language translation requirements exceed the content of this publication, contact your
organization’s Command Language Program Manager (CLPM) to formally identify the requirement.

Inquiries and feedback:

DLIFLC

Curriculum Development Division (ATFL-LC)
Presidio of Monterey, CA 93944
FamProject@monterey.army.mil

Request for copies:

DLIFLC

Continuing Education
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2-18 | We are Americans. | amRaa ameReekan P EIRCILIGIEIG]

919 | You will not be apnaaR kono potee AT FC 190 T
harmed. haawe naa WW q7

2-20 | You are safe. aapnee neeRapud A S W

2-21 | OK, no problem. taeaeskhaoggeg’a:ggoo j{if?’(g;’@w T

222 | Who? key? F(?

2-23 | What? kee? Hf?

2-24 | When? kokon? FAT?

2-25 | Where? kotaay? I NT?

2-26 | Why? kano? FEH?
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919 | You will not be apnaaR kono potee AT FC 190 T
harmed. haawe naa WW q7

2-20 | You are safe. aapnee neeRapud A S W

2-21 | OK, no problem. ;eaesiaoggegérljg;oo éj%f\j(g;,@ FCTACT
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2-24 | When? kokon? FAT?

2-25 | Where? kotaay? I NT?
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2-27 | How? keevaawey? RIGIY
2-28 | What happened? kee hwechey? Ff TJ®(?
apnaaR kee N B
2-29 | Doyou have ___ ? aachey? —
’ SR ?

2-30

Do you need help?

apnaaR kee shaahjo
laagbey?

SN B TR
ATSTR?

2-27 | How? keevaawey? RIGIY
2-28 | What happened? kee hwechey? Ff TJ®(?
apnaaR kee N B
2-29 | Doyou have ___? aachey? —
’ SR ?

2-30

Do you need help?

apnaaR kee shaahjo
laagbey?

SN B TR
ATSTR?

2-31 | lam aamee el
2-32 | You are aapnee pECil
2-33 | He/Sheis unee reriill
2-34 | We are amRaa AT
2-35 | They are tahaaRa wIREl
2
2-27 | How? keevaawey? RIGIY
2-28 | What happened? kee hwechey? Ff TJ®?
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apnaaR kee shaahjo
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PART 3: GREETINGS & INTRODUCTIONS

PART 3: GREETINGS & INTRODUCTIONS

3-1 | Welcome. haashun 3|T¥f.~{

3-2 | Hello. namashkaaR TFF

3-3 | Good morning. shoo pRovaat EREREIS)

3-4 | Good night. shoo boRaatRee W

3-5 | Good bye. beedaay st

aapnee kamoon
. ?

3-6 | How are you aachon? Al T IR ?
I'm fine, thanks, and | aamee baalo

37 you? danavaad, aapnee? AT ST, ST

5. | M pleasedtomeet | apnaa shangey SAFATT TGS ST
you. daakawey baalo laaglo T O AT
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3-9

Thank you for your
help.

apnaa shaaj jeno
danavaad

ST ST

3-10

My nameis ___ .

aman naam

oIS TN

3-9

Thank you for your
help.

apnaa shaaj jeno
danavaad

ST ST

3-10

My nameis ___ .

aman naam

oIS TN

3-9

Thank you for your
help.

apnaa shaaj jeno
danavaad

ST SIS

3-10

My nameis ___ .

aman naam

oIS TN

3-9

Thank you for your
help.

apnaa shaaj jeno
danavaad

ST SIS

3-10

My nameis ___ .

aman naam

oIS ST




PART 4: INTERROGATION

PART 4: INTERROGATION

4.1 | Do you speak aapnee ingRizee bolta 0 6 | R (S TCT
English? paaRun? IGIGH;

4.p | !donotspeak aamee (baanglaa) bulta | [ (FR¥T) IeTS(
Bengali. paaRee naa STaf &

4-3 | What is your name? | apnaaR naam kee? AT A Ff?
When is your apnaaR jaan mudin AT Gﬁﬂ\ﬂﬁla

44 | birthday? kaabey?

irthday? aabey? F?

45 | Where were you aapnee kotaay jon A I T
born? meychelen? S REICIGIGH

4 | Whatisyourrank/ | apnaaR pod / oopaadee AN W/ Sf

title?

kee?
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APl F NP

47 | Whatis your aapnee kotaaka Al R
nationality? naagoReek? CIBGICE:
Do you have apnaaR kono PN ST TAC T
4-8 | any identification poreechaay potRo TABITOT AR
papers? aachikee? )
37
49 | Doyouhavea apnaaR paasport AAAF AT TG
assport? i ?
passp aachikee S B
4-10 | What is your job? aapnikee koRen? Aot f FaE?
4-11 | Who is in charge? key daay tey aachen? I m:q‘r\«)—q( A& ?
4.12 | Where do you aapnee kotaay kaat Sl BT P
serve? koRen? FA?
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{7
4g | Doyouhavea apnaaR paasport AFAF AT TG
passport? aachikee? ST F?
4-10 | What is your job? aapnikee koRen? Aot f FaE?
4-11 | Who'is in charge? key daay tey aachen? F TNfOI A= ?
4.1 | Where do you aapnee kotaay kaat S B T P

serve?
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Which group are
you in?

aapnee kon daaler?

ST P T AR ?

Answer the
questions

pRosten jawaab deen

Which group are
you in?

aapnee kon daaler?

A BT TR ?

Where are you

APl I T

Answer the
questions

pRosten jawaab deen

Where are you

APt I T

4-15 from? aapnee kotaaka lok?

I 17
4-16 | Do you understand? | bustaa paaR chin? JHS( AR ?
4-17 | Idon'tunderstand. | bustaa paaR chee naa | Fafs( TaRf =
4-18 | How much? kaatotaa? FOLI?
4-19 | How many? kaatogoolo? PO 17
4-20 | Repeat it aaReg berbalun CIEENEEIE R Gl
4-21 | Whereis __? ___ kotaay? P TNF?
4-22 | What direction? kondee key? I T GRPC?

4-15 from? aapnee kotaaka lok?

I 17
4-16 | Do you understand? | bustaa paaR chin? JHS( AR ?
4-17 | Idon'tunderstand. | bustaa paaR chee naa | Fafs( TFRf =
4-18 | How much? kaatotaa? FO0LI?
4-19 | How many? kaatogoolo? PO 17
4-20 | Repeat it aaReg berbalun ST AT T
4-21 | Whereis __? ___ kotaay? P TNF?
4-22 | What direction? kondee key? I T GRPC?

Which group are
you in?

aapnee kon daaler?

ST P T AR ?

Which group are
you in?

aapnee kon daaler?

A BT TR ?

4-14 ':‘S:ggnt:e pRosten jawaab deen TTTANE ST Gl

4-15 }i\ghnf;e are you aapnee kotaaka lok? ST R
I 17

4-16 | Do you understand? | bustaa paaR chin? JHS( AR ?

4-17 | Idon'tunderstand. | bustaa paaR chee naa | Fafs( TaRf =

4-18 | How much? kaatotaa? FOLI?

4-19 | How many? kaatogoolo? PO 17

4-20 | Repeat it aaReg berbalun CIEENEEIE NGl

4-21 | Whereis ___? ___ kotaay? P TNF?

4-22 | What direction? kondee key? I T GRPC?

4-14 ':‘S:ggnt:e pRosten jawaab deen TITAE ST Gl

4-15 }i\ghnf;e are you aapnee kotaaka lok? STl TR
I 17

4-16 | Do you understand? | bustaa paaR chin? JHS( AR ?

4-17 | Idon'tunderstand. | bustaa paaR chee naa | Fafs( TaRf =

4-18 | How much? kaatotaa? FO0LI?

4-19 | How many? kaatogoolo? PO 17

4-20 | Repeat it aaReg berbalun ST AP T

4-21 | Whereis ___? ___ kotaay? P NF?

4-22

What direction?

kondee key?

F( T GfC?




4-23 | Isitfar? kub doo Rekee? g G0 Hf?
kaachaakachee kono PTRIPTRl P T T
4-24 Are there armed sha shostRo lok NELICE
men near here? of «( 1%
aachey?
AMR(?
RDIF
425 | Where did they go? | KOnaRaa kotaay AL
gaalen? STETE?
4-26 | What weapons? kon kon aastRo? ST SO
CRICE N
4-27 | Speak slowly deeRey deeRey bulon a0 q= B
ANT el
4-28 | Where is your unit? | aapnaR daal kotaay? hl
PO RIT?
4-23 | Isitfar? kub doo Rekee? g G0 Hf?
kaachaakachee kono PTRITRl P T T
4-24 Are there armed sha shostRo lok NELICE
men near here? oF «( 1%
aachey?
AR(?
3Tz
425 | Where did they go? | OnaRaa kotaay AL
gaalen? STETE?
4-26 | What weapons? kon kon aastRo? ST SO
CRICE N
4-27 | Speak slowly deeRey deeRey bulon a0 q= B
ANT el
4-28 | Where is your unit? | aapnaR daal kotaay? hl
P RIT?

4-23 | Isitfar? kub doo Rekee? YF G0 Hf?
kaachaakachee kono PTRITRl P T T
4-24 Are there armed sha shostRo lok RELICE
men near here? of «( 1%
aachey?
AR(?
3Tz
425 | Where did they go? | OnaRaa kotaay AL
gaalen? GIGE,
4-26 | What weapons? kon kon aastRo? SO SO
CRICE N
4-27 | Speak slowly deeRey deeRey bulon T J= e[
NS el
4-28 | Where is your unit? | aapnaR daal kotaay? o
P RIT?
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3Tz
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4-26 | What weapons? kon kon aastRo? SO SO
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NS el
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PO RIT?
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Where did you see

onaadeR kotaay dey

3amEd ¥ ”NIT

+29 | them? kachen? AT ?

4.30 :‘/;/r?fi)l;e?is your E:g;aﬁ poreevaaR AN FFR{E
' P RI?

4.29 }[/t:/grir;a did you see Egissr?s kotaay dey SAaMEF FC ™Y
' nEA®RE?

4.30 | Where is your aapnaR poreevaaR AN TR

family?

kotaay?

P RIT?

4.09 | Where didyousee | onaadeR kotaay dey SqmE I N
them? ?
em kachen’ TRICIGE,:
4.30 | Where is your aapnaR poreevaaR ST ST
family? kotaay? T TAT?
4.09 | Where didyousee | onaadeR kotaay dey SqmE I N
them? ?
em kachen” TRICIGE,:
4.30 | Where is your aapnaR poreevaaR S TR
family? kotaay? T TAT?




PART 5: NUMBERS PART 5: NUMBERS

5-1 | 0 Zero shuno o *qY 5-1 | 0 Zero shuno o *qY
5-2 | 1 One aak NENEY 5-2 | 1 One aak NENE
5-3 |2 Two doowee N li? 5-3 |2 Two doowee N li?
5-4 | 3 Three teen © Bfe 5-4 | 3 Three teen © By
5-5 | 4 Four chaaR 8 ©IF 5-5 | 4 Four chaaR 8 B1F
56 | 5 Five paach ¢ g 56 | 5 Five paach ¢ oI
5-7 | 6 Six saay b )Y 5-7 | 6 Six saay b )Y
5-8 | 7 Seven shaat 9 N9 5-8 | 7 Seven shaat 9 N9
59 | 8 Eight aat v oG 59 | 8 Eight aat v oG
5-10 | 9 Nine naay > 9y 5-10 | 9 Nine naay > 9

5 5
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5-11 | 10 Ten daash SNo U

5-12 | 11 Eleven agaRoo SY AR T
5-13 | 12 Twelve baaRoo S JIF0 T
5-14 | 13 Thirteen teRoo SO OE( T
5-15 | 14 Fourteen chudo 58 ®C W T
5-16 | 15 Fifteen poneRo 5S¢ FAQE0 T
5-17 | 16 Sixteen sholo SO JO T T
5-18 | 17 Seventeen shateRo 59 HOE( T
5-19 | 18 Eighteen aataRo \B AOEC T
5-20 | 19 Nineteen oneesh S SafT
5-21 | 20 Twenty kooRee 0 FOf
5-11 | 10 Ten daash SNo U

5-12 | 11 Eleven agaRoo SY AR T
5-13 | 12 Twelve baaRoo S JIF0 T
5-14 | 13 Thirteen teRoo SO OE(T
5-15 | 14 Fourteen chudo 58 ®C W T
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5-22 | 30 Thirty teeReesh wo wofaf*

5-23 | 40 Forty chol-lish 8o Geel™

5-24 | 50 Fifty ponchaash ¢o TPETT

5-25 | 60 Sixty shaat Yo FG

5-26 | 70 Seventy shotuR 90 H9Wd

5-27 | 80 Eighty aachee vo SMf

5-28 | 90 Ninety nob-boy Yo F932

5-29 | 100 Hundred aaksho Soo AFF

5-30 | 1,000 Thousand aak haadjeR 5,000 A% I
531 | 10,090 Ten dash haadjeR %0,000 WY ISH
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100,000 Hundred

100,000 Hundred

5-32 Thousand aak lak-ko S,00000 AF dPY
5-33 | 1,000,000 Milion | daash lak-koo 40,00000 WY AFF
5-34 | Plus jog RUGREY

5-35 | Minus biyog IRT T8

5-36 | More (than) beshee Foif

5-37 | Less (than) kom I

5-38 | Approximately motaamootee M W

5-39 | First pRotom IV

5-40 | Second deeteeyo LIS R

5-41 | Third tReeteeyo \a)_\g\\gﬁtr
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7-5 | Between mud-tey AHA(
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7-9 | East poo i:[\a
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7-10 | Far thooR VGl
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8-1 | Beach shamod dRootaat BENERE

8-2 | Border sheemaana ST

8-3 | Bridge sheytoo g

8-4 | Camp sheeweeR LIGIG]
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8-6 | Forest jang-gul S1GSTeT
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8-10 | Lake raad 9w
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8-11 | Meadow gaash-jomee ISR
8-12 | Mountain paRbut EEGIC)
8-13 | Ocean muhaashaaguR NN FT
8-14 | Path pot ER
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8-16 | Place jaayga BRI
8-17 | Position staan TS
8-18 | River nodee E{fﬂ

8-19 | Road Raasta e
8-20 | Sea shamodRu [
8-21 | Square chok 5%
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8-22 | Tree gaaz DI

8-23 | Valley ooputakaa [CEICREA

8-24 | Village gRaam ST

8-25 | Where? kotaay? F NF?
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9A: COLORS

9-1 | Black kaalo FIEACT
92 | Blue neel eT
9-3 | Brown badamee il
9-4 | Gray saay V6
9-5 | Green shoboodj RER)
9-6 | Orange kamlaa |
9-7 | Purple begoonee EI'(‘)‘E'F
9-8 | Red laal GIGE
9-9 | White shaadaa Nl
9-10 | Yellow holud kS
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9-21 | Wide chawRaa 5307
9C: SHAPES

9-22 | Round gol SIC T
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9-30 | Spicy chaal AT
9-31 | Sweet mistee NG
9E: QUALITIES
9-32 | Bad kaRab I
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10-1 | Emergency! jaRooRee owoostal W‘F ST |
i M A5

10-2 | We need a doctor! amaadeR egjun

daaktaR daaRkaaR! SFeld waFF!
10-3 | Distress signal beeput shonket I TeF©
10-4 | Help! shaahja koRoon! SR W!
10-5 | Evacuate the areal! jaaygeta kaalee koRa

deen! ach
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11-1 | Food kaawaaR MGG
11-2 | Can goto EIERI)
11-3 | Cup kaap F
11-4 | Fork kartaa oY
11-5 | Knife chooRee W
11-6 | Plate taalaa T
11-7 | Spoon chaamoch 1INELS
11-8 | Beans been Eic
11-9 | Beer byeR AT
11-10 | Bread Roortee i
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11-11 | Butter maakon RG]
11-12 | Cheese cheez 1S
11-13 | Coffee kofee 5[
11-14 | Fish maaz R
11-15 | Flour aartaa 36T
11-16 | Fruit fol e
11-17 | Meat mangsho AR
11-18 | Milk dood 11&[
11-19 | Qil teyl G
11-20 | Potatoes aaloo SIGE
11-21 | Rice baat [C1iC)
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11-22 | Salt noon T.f{

11-23 | Soup shooRoowa / soop W / ;f[
11-24 | Sugar jeenee ISCIl

11-25 | Tea chaa 19

11-26 | Vegetables taRkaree CEii

11-27 | Water jaal Gl

11-28 | Wine mod 9

11-29 | Drink. paan koRoon M A
11-30 | Eat kaan 2T
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11-31

Don't push! We have

dakaa takee koRbena

HIFPIHFPI

plenty of food. taatishta kawaRaachey
YEIF 9R(
11-32 | Give me your bowl. | apnaaR bartee deen ST Aef wfd
11.33 | s the water safe to ey jolta kaawaaRoo pu A% S0T ST
drink? jugee? Wf)
11-34 | Boil the water. jal footan ST B GIT
11-35 | Wash your hands. haat don o U A
i eykaaney gaad
11-36 | Wash yourself here. veyneen Qe ST 43 ey
We need ___liters of aamadeR = lesteR ol ‘_‘ﬁﬁﬁ
11-37 potable water paaneeyo joldaa
' daaRkaaR MAT & GIFT
SicTaLicea
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11-38 | Where is the latrine? | paaykana kotaay? I F( T ?

11.39 | The latrine is to the paaykanataa MINAGT
_ deekey w3

i The latrine is to the paaykana taa baa E ¢ o

11-40 left. deekey b 1

1141 | The latrine is to the paaykana taa daan TIYAGT ST
right. deekey w3

11-42 The latrine is straight | paaykana taa shoja MINIGT S TS
ahead. geeya ‘51'1:3:]'(

11-43 | Is the food fresh? kaabartikee taat kaa? AFE6T Ff BIoII?

11-44 | Is the food spoiled? | kaabartikee pochaa? AFE6T Ff TE1?

11-45 | Burn this . ____eta poRaan BT T O
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12-1 | Gasoline petrol AGAC
12-2 | Oil teyl OIGI
12-3 | Diesel deezil NG
12-4 | Gas (propane) gaz ST
12-5 | Liters leetaR Ao
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12-7 | Hydraulic fluid haaydroleek taRol IRCIAF O
12-8 | Hydraulic system haaydroleek babustaa RROIA P JIITT
129 | We need aamadeR meRa mateR AT (IO
maintenance support. | shahaajo daaRkaaR YRR GEFE
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12-10 | We need __. aamadeR _ T
- daaRkaaR S EOR
12-11 | 400-cycle chaasho saaykal S-SR
12-12 | 3-phase teen daashaa of-w
12-13 | Alternating current eysee kaRent astf” FIREG
AP TG T
12-14 | 115-volt aksho ponoRo volt
S 6
SRWE
12-10 | We need . 32;“;5:;—
hWgP1d
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13-1 | Antibiotics jeebanoo protee-rotee | §iTe-TFSfA 181
13-2 | Bandage bandiz ERIC I
13-3 | Blood Rapto 99
13-4 | Burn poRaa [ TST
13-5 | Clean porishkaaR ‘ﬁﬁﬂ?ﬁ
13-6 | Dead meeto Pc)
13-7 | Doctor daaktaR )ERCIE]
13-8 | Fever jaaR NEE]
13-9 | Hospital haashpataal RLEIRGE
13-10 | Infection shankramon NRIIAT
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13-11 | Injured aahoto AqARe

13-12 | Malnutrition aapustee wﬁ'ﬂﬁf

13-13 | Medic chigidshak ISEICHED
13-14 | Medicine oshood 33y

13-15 | Nurse naaRs BIGK]

13-16 | Poison beesh Ifxy

13-17 | Sick aashusto SN

13-18 | Vitamins beetaameen IOLIGH

13-19 | Wound kaato ERIC)

13-20 | I am a doctor. aamee daaktaR WW
13-21 | I am not a doctor. aamee daaktaR noy WW CE
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13-22 | | am going to help. aamee shaahja koRbo | IS YR $99
13-23 | Can you walk? haata paRin? REOERIGIGH
13-24 | Can you sit? boshta paRin? Ve NI ?
13-25 | Can you stand? daarate paRin? UISTO EE?
s REICER]
13-26 | Are you in pain? apnaaR kee beta oA C
hochey? TER(?
1307 | Youwillgetashot. | aapna key injekshan AR XA
iniecti
(injection) dawa haabey WS 7T
13.08 | | Willtake youto the | aapna key haashpataal AP TS
hospital. ineyey jaabo at TF
13-29 | What is wrong? keeyaa shooweeda? 3 aq\a‘fér(?
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13-30 | Are you injured? aapne kee aahato? et Ff are?
13-31 Can you feed aapne kee neejey kita | ™ af f e
yourself? paRman? [G1 TFIE?
13-32 | Open your mouth. mo kuloon 3] A
AT Ff JIER
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19-1 | Aunt pishee S
19-2 | Brother bhaay O
19-3 | Child seley G
19-4 | Children chelemey BRI
19-5 | Cousin kaajeen EAICH
19-6 | Daughter mey A
19-7 | Family poReewaaR Jafag
19-8 | Father baabaa GG
19-09 | Grandfather daado g
19-10 | Grandmother daadee afor
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19-11 | Husband shaamee ST
19-12 | Man puRoosh 9@3
19-13 | Men lokeRa GIERGIGI]
19-14 | Mother maa A
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19-16 | Sister bon GG
19-17 | Son seley IG[¢
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19-19 | Wife stRee ot
19-20 | Woman mohilaa e
19-21 | Women meyRaa IFET
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20-1 | Cold tandaa SAGT
20-2 | Dry shukno T T
20-3 | Earthquake boomee kampo @ﬁﬁ{q
20-4 | Fog kwaasha FIPM
20-5 | High winds jaRo haawaa T TST T 20877
20-6 | Hot gaaRom STy
20-7 | Humidity adRotaa R EIO)
20-8 | Ice baaRo GEEYY
20-9 | Lightning beedoot aﬁq\@
20-10 | Rain bRistee GROR
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20-11 | Sandstorm baaleed chaaR JEE AS

20-12 | Severe shangaatik NI HTG P

20-13 | Snow baaRof 9%

20-14 | Storm jaaR AL

20-15 | Temperature taapmaatRa RIERIICEI

el B

20-17 | Weather aab haawaa CIEEARE

20-18 | Wet veejey B

20-19 | Typhoon taayfoon BIRG

20-20 | Tornado taaRneydo [CERICIE
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21-17 | Kilometer kilomeetaR Ffert WoF
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21-22 | Minefield maayin ketRo MRAFIOF
21-23 | Missile kepo naastRo ER(GLINCE]
21-24 | Mortar moRtaR REG]

21-25 | Officer ofisaR PRI
21-26 | Pistol pistol EIE kil
21-27 | Plane beemaan IR

21-28 | Protection shooRaka ST
21-29 | Refugee oodbaasto '@"Wﬂ'@\
21-30 | Rifle raayfil ARHE
21-31 | Rocket Raaket L ()
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21-41 | Truck traak 516D

21-42 | Unit daal e

21-43 | Weapons aastRo shastRo CRICERNCE]
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21-43 | Weapons aastRo shastRo CRICERNCE]

21-41 | Truck traak C5IED

21-42 | Unit daal e
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PART 22: MINE WARFARE TERMS

22-1 | Angle kon DA
22-2 | Azimuth deegbalaay IBEGEY
22-3 | Cleared lane poRishkaaR paat TINFE T
22-4 | Compass dignee-noy jaantRo GS-FHT Iqed
22-5 | Danger area beepat janak elaaka BlEOCEENEIE
22-6 | Demolition danksho SER
22-7 | Grappling hook aakRanoR boRshee PG & IS
22-8 | In Place jaaygaay IR RIE
22-9 | Metallic baatob HToq
22-10 | Mine maayin TR
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PART 22: MINE WARFARE TERMS
22-1 | Angle kon COA
22-2 | Azimuth deegbalaay IBEGEY
22-3 | Cleared lane poRishkaaR paat TINFE T
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22-5 | Danger area beepat janak elaaka BlEOCEENEIE
22-6 | Demolition danksho SER
22-7 | Grappling hook aakRanoR boRshee PG & IS
22-8 | In Place jaaygaay IR RIE
22-9 | Metallic baatob HToq
22-10 | Mine maayin TR
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PART 22: MINE WARFARE TERMS

22-1 | Angle kon PCOA

22-2 | Azimuth deegbalaay IBEGEY

22-3 | Cleared lane poRishkaaR paat TINFE T
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22-11 | Minefield maayneR maat MRAFIOF
22-12 | Non-metallic od-haatob CEICE)
22-13 | Pace gotee stof

22-14 | Stake kootee i

22-15 | Tree gaatch DILY

22-16 | Tape teyp ot
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22-16 | Tape teyp oo

22-11 | Minefield maayneR maat MRAFIOF
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22-13 | Pace gotee stof

22-14 | Stake kootee i

22-15 | Tree gaatch DILY

22-16 | Tape teyp ot
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ADDITIONAL MATERIALS AVAILABLE:

Medical Survival Kit contains:

ADDITIONAL MATERIALS AVAILABLE:

Medical Survival Kit contains:

1. Introduction 9. Surgery Instructions 17. Neurology

2. Guidance 10. Pain Interview 18. Exam Commands
3. Registration 11. Medicine Interview 19. Caregiver

4. Assessment 12. Orthopedic 20. Post-op / Prognosis
5. Surgical Consent 13. Obstetrics / Gynecology 21. Medical Conditions
6. Trauma 14. Pediatrics 22. Diseases

7. Procedures 15. Cardiology

8. Foley 16. Ophthalmology

Aircrew Operations Survival Kit contains:
1. Emergency Transmissions

2. General Air Traffic Control

3. Communication Clarification

4. Landing Instructions

5. Taxi Instructions

6. Departure Instructions

ADDITIONAL MATERIALS AVAILABLE:

Medical Survival Kit contains:

7. Airfield Specifics
8. Cargo Handling
9. Maintenance
10. Fuel
11. Weather
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